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I PIELIKUMS  
IZMANTOJUMI UN MINIMĀLĀS PRASĪBAS 

1. iedaļa.  2. pantā minētie  pārgūtā ūdens izmantojumi 
(a) Lauksaimnieciskā apūdeņošana 

Lauksaimnieciskā apūdeņošana ir šādu kultūru apūdeņošana:  

• svaigā veidā patērējami pārtikas kultūraugi, proti, kultūraugi, kas paredzēti 
cilvēka patēriņam un ēdami svaigi vai nepārstrādāti; 

• pārstrādātā veidā patērējami pārtikas kultūraugi, proti, kultūraugi, kas paredzēti 
cilvēka patēriņam un ēdami nevis svaigi, bet gan apstrādāti (piem., termiski 
apstrādāti, rūpnieciski pārstrādāti); 

• nepārtikas kultūraugi, proti, kultūraugi, kas nav paredzēti cilvēka patēriņam 
(piem., ganības, lopbarības augi, šķiedraugi, dekoratīvi augi, sēklas kultūraugi, 
enerģētiskie kultūraugi, zālāji). 

 

2. iedaļa.  Minimālās prasības 
2.1. Minimālās prasības attiecībā uz pārgūto ūdeni, ko paredzēts izmantot 
lauksaimnieciskajā apūdeņošanā  
Pārgūtā ūdens kvalitātes klases un katras klases ūdens pieļaujamie izmantojumi un 
apūdeņošanas metodes ir izklāstītas 1. tabulā. Ūdens kvalitātes minimālās prasības ir 
izklāstītas a) punktā, 2. tabulā. Pārgūtā ūdens monitoringa minimālais biežums un veikuma 
mērķrādītāji ir izklāstīti b) punktā, 3. tabulā (parastais jeb rutīnas monitorings) un 4. tabulā 
(validācijas monitorings). 

1. tabula. Pārgūtā ūdens kvalitātes klases, pieļaujamie lauksaimnieciskie izmantojumi 
un apūdeņošanas metodes 

Pārgūtā ūdens minimālā 
kvalitātes klase  

Kultūraugu kategorija Apūdeņošanas 
metode  

 

A  Visi pārtikas kultūraugi, tostarp svaigā veidā 
patērējami sakņaugi un pārtikas kultūraugi, kuru 
ēdamā daļa ir tiešā saskarē ar pārgūto ūdeni 

Visas apūdeņošanas 
metodes  

B  Svaigā veidā patērējami pārtikas kultūraugi, kuru 
ēdamā daļa atrodas virs zemes un nav tiešā 
saskarē ar pārgūto ūdeni, pārstrādājami pārtikas 
kultūraugi un nepārtikas kultūraugi, tostarp 
kultūraugi, ko izbaro piena vai gaļas lopiem 

Visas apūdeņošanas 
metodes  

C Tikai pilienveida 
apūdeņošana*  

D Rūpnieciskie kultūraugi, enerģētiskie kultūraugi 
un sētie kultūraugi 

Visas apūdeņošanas 
metodes  

(*) Pilienveida apūdeņošana ir mikroapūdeņošanas sistēma, kur ūdeni augiem padod pilienu vai sīku tērcīšu 
veidā; ūdeni ļoti lēni (2–20 l/h) pilina uz augsnes vai tieši zem augsnes virskārtas pa maza diametra plastmasas 
caurulītēm, kam ir speciālas izlaides — pilinātāji.  

 

(a) Ūdens kvalitātes minimālās prasības 
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2. tabula. Kvalitātes prasības pārgūtam ūdenim, ko izmanto lauksaimnieciskajā 
apūdeņošanā 

Pārgūtā 
ūdens 

kvalitātes 
klase 

Indikatīvā 
mērķtehnol

oģija 

Kvalitātes prasības  

E. coli 

(KVV/100 
ml) 

BSP5 

(mg/l) 

 

KSC 

(mg/l) 

Duļķainīb
a 

(NTU) 

Citas 

A Otrreizējā 
attīrīšana, 
filtrācija, 

dezinfekcija 

≤10 

vai zem 
noteikšana
s robežas 

≤10 ≤10 ≤5 Legionella spp.: 
<1000 KVV/l, ja 
siltumnīcās pastāv 
aerosolizācijas risks  

 

 

zarnu nematodes 
(helmintu olas): ≤1 
ola/l, ja ūdeni 
izmanto ganību vai 
lopbarības augu 
apūdeņošanai 

 

B Otrreizējā 
attīrīšana un 
dezinfekcija 

≤100 

Saskaņā ar 
Padomes 

Direktīvu 91
/271/EEK1 

(I pielikuma 
1. tabula) 

Saskaņā ar 
Direktīvu 91
/271/EEK 

(I pielikuma 
1. tabula) 

- 

C Otrreizējā 
attīrīšana un 
dezinfekcija 

≤1 000 - 

D Otrreizējā 
attīrīšana un 
dezinfekcija 

≤10 000 - 

Pārgūto ūdeni uzskata par atbilstošu 2. tabulā izklāstītajām prasībām, ja mērījumi atbilst 
visiem šiem kritērijiem: 

• norādītās vērtības attiecībā uz E. coli, Legionella spp. un zarnu nematodēm nav 
pārsniegtas vismaz 90 % paraugu. Neviena vērtība paraugos nedrīkst pārsniegt 
maksimālo novirzes robežu — 1 logaritmisko vienību — no attiecībā uz  E. coli un 
Legionella norādītās vērtības un 100 % no attiecībā uz zarnu nematodēm norādītās 
vērtības; 

• norādītās vērtības attiecībā uz A klases ūdeņu BSP5, KSC un duļķainību nav 
pārsniegtas vismaz 90 % paraugu. Neviena vērtība paraugos nedrīkst pārsniegt 
maksimālo novirzes robežu — 100 % no norādītās vērtības. 

 

(b) Minimālās monitoringa prasības 

Pārgūšanas staciju operatori veic parasto (rutīnas) monitoringu, lai verificētu, ka pārgūtais 
ūdens atbilst a) punktā noteiktajām ūdens kvalitātes minimālajām prasībām. Parasto (rutīnas) 
monitoringu iekļauj ūdens atkalizmantošanas sistēmas verifikācijas procedūrās. 

3. Lauksaimnieciskajai apūdeņošanai domātā pārgūtā ūdens parastā (rutīnas) 
monitoringa minimālais biežums 

 Minimālais monitoringa biežums  

                                                 
1 Padomes 1991. gada 21. maija Direktīva 91/271/EEK par komunālo notekūdeņu attīrīšanu (OV L 135, 

30.5.1991., 40. lpp.). 
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Pārgūtā 
ūdens 
kvalitātes 
klase 

E. coli 

 

BSP5 KSC Duļķainība Legionella 
spp. 

(attiecīgos 
gadījumos) 

Zarnu 
nematodes 

(attiecīgos 
gadījumos) 

A Vienreiz  

nedēļā 

Vienreiz  

nedēļā 

Vienreiz  

nedēļā 

Nepārtraukti  Vienreiz  

nedēļā 

Divreiz 
mēnesī, vai 
arī biežumu 

nosaka 
pārgūšanas 

stacijas 
operators 

atkarībā no 
olu skaita 

pārgūšanas 
stacijā 

ienākošajos 
notekūdeņos  

B Vienreiz  

nedēļā 

Saskaņā ar 
Direktīvu 91/2

71/EEK 

(I pielikuma D 
iedaļa) 

Saskaņā ar 
Direktīvu 91/

271/EEK 

(I pielikuma 
D iedaļa) 

- 

C Divreiz 
mēnesī 

 

- 

D  Divreiz 
mēnesī 

 

- 

 

Validācijas monitoringu veic pirms pārgūšanas stacijas laišanas ekspluatācijā, kā arī tad, ja 
aprīkojums tiek modernizēts vai tiek ieviests jauns aprīkojums vai procesi. 

Validācijas monitoringu veic tai pārgūto ūdeņu klasei, kam noteiktas visstingrākās prasības 
(proti, A klasei), lai novērtētu, vai tiek izpildīti veikuma mērķrādītāji (log10 samazinājums). 
Validācijas monitorings ietver ar katru patogēnu grupu (baktērijas, vīrusi, protozoji) saistīto 
indikatormikroorganismu monitoringu. Izvēlētie indikatormikroorganismi ir šādi: 
patogēniskām baktērijām — E. coli; patogēniskiem vīrusiem — F-specifiskie kolifāgi, 
somatiskie kolifāgi vai kolifāgi; protozojiem —  Clostridium perfringens sporas vai 
sporveidotājas sulfātreducējošās baktērijas. Izvēlēto indikatormikroorganismu validācijas 
monitoringa veikuma mērķrādītāji (log10 samazinājums) ir norādīti 4. tabulā, un tie ir 
jāsasniedz pārgūšanas stacijas izejas punktā (atbilstības punktā), ņemot vērā koncentrācijas 
neattīrītajos notekūdeņos, kas ieplūst komunālo notekūdeņu attīrīšanas stacijā.  

4. tabula. Lauksaimnieciskajai apūdeņošanai domātā pārgūtā ūdens validācijas 
monitorings 

Pārgūtā  

ūdens 
kvalitātes 

klase 

Indikatormikroorganismi(*) 
 

Attīrīšanas ķēdes veikuma 
mērķrādītāji 

(log10 samazinājums) 

A E. coli  ≥ 5,0 

Visi kolifāgi / F-specifiskie kolifāgi / somatiskie 
kolifāgi / kolifāgi (**)  

≥ 6,0  

Clostridium perfringens sporas/sporveidotājas 
sulfātreducējošās baktērijas(***) 

≥ 5,0 

(*) Validācijas monitoringā šo mikroorganismu vietā var izmantot arī references patogēnus Campylobacter, 
Rotavirus un Cryptosporidium. Tādā gadījumā piemēro šādus veikuma mērķrādītājus (log10 samazinājums): 
Campylobacter (≥ 5,0), Rotavirus (≥ 6,0) un Cryptosporidium (≥ 5,0). 

(**) Par vispiemērotāko vīrusindikatoru ir izraudzīts “visi kolifāgi”. Tomēr, ja visu kolifāgu analīze nav 
iespējama, jāanalizē vismaz viens no tiem (F-specifiskie vai somatiskie kolifāgi). 
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(***) Par vispiemērotāko protozoju indikatoru ir izraudzīts Clostridium perfringens sporas. Tomēr, ja 
Clostridium perfringens sporu koncentrācija nav tāda, lai būtu iespējams validēt vajadzīgo log10 samazinājumu, 
kā alternatīvu var izmantot sporveidotājas sulfātreducējošās baktērijas. 

Operators monitoringā izmantojamās analīzes metodes validē un dokumentē saskaņā ar EN 
ISO/IEC-17025 vai citiem nacionāliem vai starptautiskiem standartiem, kas nodrošina 
līdzvērtīgu kvalitāti. 

 

II PIELIKUMS  
Būtiskākie riska pārvaldības uzdevumi 

1. Aprakstīt ūdens atkalizmantošanas sistēmu no notekūdeņu ieplūšanas komunālo 
notekūdeņu attīrīšanas stacijā līdz izmantošanas punktam, tostarp norādīt notekūdeņu 
avotus, attīrīšanas posmus un tehnoloģijas pārgūšanas stacijā, padeves un uzkrāšanas 
infrastruktūru, paredzēto izmantojumu, izmantošanas vietu un piegādājamos pārgūtā 
ūdens daudzumus. Šā uzdevuma mērķis ir sagatavot detalizētu aprakstu par ūdens 
atkalizmantošanas sistēmu kopumā.  

2. Identificēt potenciālos apdraudējumus, jo īpaši piesārņotāju un patogēnu klātbūtni, 
un bīstamu notikumu (attīrīšanas atteices, nejaušas noplūdes vai kontaminācija 
aprakstītajā ūdens atkalizmantošanas sistēmā) iestāšanās potenciālu. 

3. Identificēt vides, populācijas un indivīdus, ko apdraud tieša vai netieša 
eksponētība identificētajiem potenciālajiem apdraudējumiem, ņemot vērā gan 
specifiskus vidiskos faktorus (piem., vietējā hidroģeoloģija, topoloģija, augsnes tips, 
ekoloģija), gan ar kultūraugiem un lauksaimniecisko praksi saistītos faktorus. 
Jāapsver arī ūdens pārguves operāciju iespējamās neatgriezeniskās vai ilgtermiņa 
negatīvās sekas. 

4. Veikt riska novērtējumu, kas aptver gan vidiskos riskus, gan riskus cilvēka un 
dzīvnieku veselībai, ņemot vērā identificēto potenciālo apdraudējumu raksturu, 
identificētās vides, populācijas un indivīdus, ko apdraud tieša vai netieša eksponētība 
identificētajiem potenciālajiem apdraudējumiem, apdraudējumu iespējamās ietekmes 
smagumu, kā arī visus attiecīgos Savienības un nacionālos tiesību aktus, norāžu 
dokumentus un minimālās prasības, kas saistītas ar pārtikas un barības nekaitīgumu 
un darba aizsardzību.  Riska raksturošanai piemītošo zinātnisko nenoteiktību ņem 
vērā saskaņā ar piesardzības principu. 

Riska novērtējums sastāv no šādiem elementiem. 

(c) Vidisko risku novērtējums, tostarp visi šie elementi: 

i. apdraudējumu rakstura konstatācija, tostarp attiecīgā gadījumā 
prognozētais bezietekmes līmenis (PNEL); 

ii. eksponētības potenciālā diapazona novērtējums;  

iii. riska raksturojums.  

 

(d) Cilvēka veselību apdraudošo risku novērtējums, tostarp visi šie elementi: 

i. apdraudējumu rakstura konstatācija, tostarp attiecīgā gadījumā devas–
atbildes reakcijas sakarība;  

ii. devas vai eksponētības potenciālā diapazona novērtējums; 
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iii. riska raksturojums.  

 

Riska novērtējumā ņem vērā vismaz šādas prasības un pienākumus: 

(e) prasība samazināt un novērst ūdeņu piesārņojumu ar nitrātiem saskaņā ar 
Padomes Direktīvu 91/676/EEK2;  

(f) pienākums nodrošināt, ka aizsargājamās dzeramā ūdens iegūšanas teritorijas 
atbilst Padomes Direktīvas 98/83/EK3 prasībām; 

(g) prasība izpildīt Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2000/60/EK4 
nospraustos vidiskos mērķus; 

(h) prasība novērst pazemes ūdeņu piesārņojumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2006/118/EK5; 

(i) prasība izpildīt Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/105/EK6 
nospraustos vidiskās kvalitātes standartus prioritārajām vielām un dažiem 
citiem piesārņotājiem;  

(j) prasība izpildīt vidiskās kvalitātes standartus, kas attiecībā uz nacionālā līmenī 
nozīmīgiem piesārņotājiem (t. i., upju baseiniem specifiskiem piesārņotājiem) 
noteikti Direktīvā 2000/60/EK; 

(k) prasība izpildīt Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2006/7/EK7 
noteiktos peldūdeņu kvalitātes standartus; 

(l) prasības par vides, īpaši augsnes, aizsardzību gadījumos, kad lauksaimniecībā 
tiek izmantotas notekūdeņu dūņas, saskaņā ar Padomes Direktīvu 
86/278/EEK8; 

(m) pārtikas produktu higiēnas prasības, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 852/20049 un Komisijas Vadlīnijās par 
mikrobioloģisko risku novēršanu svaigu augļu un dārzeņu primārajā ražošanā, 
ievērojot labu higiēnu; 

                                                 
2 Padomes 1991. gada 12. decembra Direktīva 91/676/EEK attiecībā uz ūdeņu aizsardzību pret 

piesārņojumu, ko rada lauksaimnieciskas izcelsmes nitrāti (OV L 375, 31.12.1991., 1.–8. lpp.). 
3 Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīva 98/83/EK par dzeramā ūdens kvalitāti (OV L 330, 

5.12.1998., 32. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 23. oktobra Direktīva 2000/60/EK, ar ko izveido sistēmu 

Kopienas rīcībai ūdens resursu politikas jomā (OV L 327, 22.12.2000., 1. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 12. decembra Direktīva 2006/118/EK par gruntsūdeņu 

aizsardzību pret piesārņojumu un pasliktināšanos (OV L 372, 27.12.2006., 19. lpp.). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Direktīva 2008/105/EK par vides kvalitātes 

standartiem ūdens resursu politikas jomā un ar ko groza un sekojoši atceļ Padomes Direktīvas 
82/176/EEK, 83/513/EEK, 84/156/EEK, 84/491/EEK, 86/280/EEK, un ar ko groza Direktīvu 
2000/60/EK (OV L 348, 24.12.2008., 84. lpp.). 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 15. februāra Direktīva 2006/7/EK par peldvietu ūdens 
kvalitātes pārvaldību un Direktīvas 76/160/EEK atcelšanu (OV L 64, 4.3.2006., 37. lpp.). 

8 Padomes 1986. gada 12. jūnija Direktīva 86/278/EEK par vides, jo īpaši augsnes, aizsardzību, 
lauksaimniecībā izmantojot notekūdeņu dūņas (OV L 181, 4.7.1986., 6. lpp.). 

9 Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu 
higiēnu (OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp.). 
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(n) barības higiēnas prasības, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 183/200510; 

(o) prasība izpildīt attiecīgos mikrobioloģiskos kritērijus, kas noteikti Komisijas 
Regulā (EK) Nr. 2073/200511; 

(p) prasības attiecībā uz kontaminantu maksimāli pieļaujamo koncentrāciju 
pārtikas produktos, kas noteiktas Komisijas Regulā (EK) Nr. 1881/200612; 

(q) prasības attiecībā uz maksimāli pieļaujamajiem pesticīdu atlieku līmeņiem 
pārtikā un barībā, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 396/200513; 

(r) dzīvnieku veselības prasības, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1069/200914 un Komisijas Regulā (ES) Nr. 142/201115. 

5. Ja tas ir vajadzīgi un lietderīgi, lai nodrošinātu vides un cilvēka veselības pienācīgu 
aizsardzību, norādīt ūdens kvalitātes un monitoringa prasības, kas ir papildus 
I pielikumā noteiktajām vai stingrākas par tām.  

Atkarībā no 4. punktā minētā riska novērtējuma iznākuma šādas papildu prasības var 
jo īpaši attiekties uz: 

(a) smagajiem metāliem;  

(b) pesticīdiem; 

(c) dezinfekcijas blakusproduktiem; 

(d) zālēm; 

(e) citām bažas raisošām vielām;  

(f) rezistenci pret antimikrobiāliem līdzekļiem. 

6. Identificēt preventīvos pasākumus, kas jau ir ieviesti vai būtu ieviešami, lai visus 
identificētos riskus varētu pienācīgi pārvaldīt. 

Šādi preventīvie pasākumi var būt: 

(g) piekļuves kontrole; 

(h) papildu dezinfekcija vai piesārņotāju aizvākšanas pasākumi; 

                                                 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 12. janvāra Regula (EK) Nr. 183/2005, ar ko paredz barības 

higiēnas prasības (OV L 35, 8.2.2005., 1. lpp.). 
11 Komisijas 2005. gada 15. novembra Regula (EK) Nr. 2073/2005 par pārtikas produktu 

mikrobioloģiskajiem kritērijiem (OV L 338, 22.12.2005., 1. lpp.). 
12 Komisijas 2006. gada 19. decembra Regula (EK) Nr. 1881/2006, ar ko nosaka konkrētu piesārņotāju 

maksimāli pieļaujamo koncentrāciju pārtikas produktos (OV L 364, 20.12.2006., 5. lpp.). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 23. februāra Regula (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz 

maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar 
ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp.). 

14 Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regula (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka 
veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 
produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 
(Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula) (OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp.). 

15 Komisijas 2011. gada 25. februāra Regula (ES) Nr. 142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz 
dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku 
patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz 
robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp.). 
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(i) specifiska apūdeņošanas tehnoloģija, kas mazina aerosolu 
veidošanās risku (piem., pilienveida apūdeņošana); 

(j) atbalsts patogēnu iznīkšanai pirms ražas novākšanas; 

(k) minimālo drošības atstatumu noteikšana. 

1. tabulā ir norādīti potenciāli relevantie specifiskie preventīvie pasākumi.  

1. tabula. Specifiskie preventīvie pasākumi 

Pārgūtā  

ūdens kvalitātes 

klase 

Specifiskie preventīvie pasākumi  

A - Cūkas nedrīkst nonākt saskarē ar lopbarību, kas audzēta, apūdeņojot ar 
pārgūtu ūdeni, izņemot gadījumus, kad ir pietiekami dati, kas liecina, ka 
konkrētajā gadījumā riskus iespējams pārvaldīt. 

B - Aizliegts ievākt laistīšanā saslapinātu vai zemē nokritušu ražu. 
- Piena govis laktācijas periodā nelaiž ganībās, iekams tās nav nožuvušas.  
- Pirms iepakošanas barība ir jāizžāvē vai jāieskābē.  
- Cūkas nedrīkst nonākt saskarē ar lopbarību, kas audzēta, apūdeņojot ar 

pārgūtu ūdeni, izņemot gadījumus, kad ir pietiekami dati, kas liecina, ka 
konkrētajā gadījumā riskus iespējams pārvaldīt. 
 

C - Aizliegts ievākt laistīšanā saslapinātu vai zemē nokritušu ražu. 
- Ganību dzīvniekus nelaiž ganībās piecas dienas pēc pēdējās 

apūdeņošanas.  
- Pirms iepakošanas barība ir jāizžāvē vai jāieskābē.  
- Cūkas nedrīkst nonākt saskarē ar lopbarību, kas audzēta, apūdeņojot ar 

pārgūtu ūdeni, izņemot gadījumus, kad ir pietiekami dati, kas liecina, ka 
konkrētajā gadījumā riskus iespējams pārvaldīt. 
 

D - Aizliegts ievākt laistīšanā saslapinātu vai zemē nokritušu ražu. 

7. Nodrošināt, ka ir ieviestas pienācīgas kvalitātes kontroles sistēmas un 
procedūras, tostarp pārgūtā ūdens monitorings attiecībā uz relevantajiem 
parametriem, un ka ir ieviestas pienācīgas iekārtu apkopes programmas.  

8. Nodrošināt, ka ir ieviestas tādas vidiskā monitoringa sistēmas, ar ko var 
konstatēt jebkādu ūdens atkalizmantošanas negatīvo ietekmi, un nodrošināt, ka tiek 
saņemta monitoringā gūtā informācija un ka visi procesi un procedūras tiek pienācīgi 
validēti un dokumentēti. 

Pārgūšanas stacijas operatoram ieteicams izveidot un uzturēt ISO 9001 vai 
līdzvērtīgu kvalitātes vadības sistēmu.  

9. Nodrošināt, ka ir ieviesta pienācīga incidentu un ārkārtas situāciju pārvaldības 
sistēma, tostarp kārtība, kā visas skartās puses pienācīgi informēt par šādu notikumu, 
un uzturēt regulāri atjauninātu ārkārtas situāciju plānu. 
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